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Mei Hashiloach ­ Vol. I Leviticus ­ Vayikra ­ Behar

*******************

Do not, any man, oppress his friend, and be in awe of your God…

This verse is said even to the highest souls of the greatest importance, when they see a person do
something against the will of God and they are taken with the desire to accuse that person and
bring down punishments upon them. God commands us, ‘do not oppress’. About this, King David
said (Psalms 40:20­21) ‘You sit (among scoffers), speak against your brother, against your mother’s
son your calumnies. Would I be silent when you did these things, did you imagine I would be as
you?  I will chastise you and lay it all out before your eyes.’

jiwl`n z`xie ezinr z` yi` epez `ledyery mc`a e`xi xy`k ,jxr ixwi zelecb zeytpa s` xn`p weqtd df .
d"r jlnd cec xn`y dfe ,epez `l d"awd xidfn df lr ,eyiprdle eilr bxhwl dvxie i"yd oevxk `ly xac
dk̈ §x¤r ¤̀ §e L£gi ¦kF` LFnk̈ d¤i §d ¤̀  zFi¡d  z̈i ¦O ¦C  i ¦Y §W ©x¡g ¤d §e  z̈i ¦Ur̈ d¤N ¥̀  :i ¦t «C  o ¤Y ¦Y  L §O ¦̀  o ¤a §A x¥A ©c §z  Li ¦g ῭ §A  a ¥W ¥Y ('k 'p mildz)

:Li¤pi¥r §l

‘You speak against your brother, against your mother’s son your calumnies.’ What this means is
since every person is obliged to love his friend as is commanded in the Torah (Leviticus 19:18),
‘love your neighbor as yourself,’ and everyone has to pray for mercy for his friend, how can he
possibly want to accuse him? It is about this that God says, ‘would I be silent when you did these
things, did you imagine I would be as you?’

Because if God wanted to make everything crystal clear then even the deeds of the most saintly
would be found faulty in His eyes. Because, before God, who could justify himself and say, ‘my
heart his pure’? Nevertheless, God is silent and does not reveal the shameful secrets of any person
when they sin.

i ¦tc ozz jn` oaa xacz jig`a ayzzad`e [g"i h"i `xwie] epilr devnk exiag z` aed`l aiegn mc`y xg`n epiid ,
,izyxgde ziyr dl` i"yd xn`i df lr ,eilr bxhwl dvxi `ede ,exiag cra mingx ywal jixv mc`e ,jenk jrxl
k"tr`e ,ial izikf xn`i ine wcvei in i"yd cbp ik ,eipira ekfi `l miwicv dyrn s` xxal dvxi i"yd m`a epiid

,`hgi ik s` mc` mey oelw dlbn epi`e wzey i"yd

‘Did you think I would be like you?’ means the following: When a person bears witness against the
deeds of his friend, we can infer two things from his behavior,

• It is obvious that in his own eyes he is pure­hearted and someone who does only the will of
God.

He believes it is the will of God to speak out and accuse his friend of sin, that is why he is bearing
witness against him

jenk did` zeid zincoevx mbe i"yd oevxk jkefn `ed ik epira d`xzi exiag ly dyrn lr bxhwnd mc`d ik ,
,`hegd mc` lr bxhwl `ed jk i"yd
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So, God says, “I will chastise you and lay it out before your eyes’. Meaning, that God will show any
man who bears witness against his friend, who says ‘I am only doing the will of God in this’, that
God’s holiest desire is only to hide any sins of the Jewish people. As it is written (Micah 7:19),
‘And throw, into the depth of the sea, all their sins’, for God will hide them so that they remain
hidden forever in the most inaccessible place.

mb ik exn`a exiag lr aeg cnlnd mc`d ipirl d`xi i"ydy epiid ,jipirl dkxr`e jgike` i"ydn el xn`p f"re
jilyze [h"i 'f dkin] y"nk l`xyi i`hg lk xizqdl wx epi` yecwd epevx ik i"yd el gkeie ,dfl `ed i"yd oevx

,cer e`xzi `le elbzi `ly lecb xzqda mze` xizqiy epiid ,mze`hg lk mi zelevna

How, then, could a person possibly say that it is God’s desire that he bear witness and advocate
against his friend, and magnify his sin?

Though it is true that God commanded us to rebuke one another, and to prevent each other from
evil as much as is possible. This is only in a situation when a person knows in advance that by
rebuking his friend, he can move him to forsake evil and choose more appropriately. Or that by
praying for him, to arouse mercy upon him that he be returned to the good. If, however, a person
knows in advance that he cannot move his friend from his path, then he needs to advocate for him,
to interpret his actions in the best light and to speak up for him, because no one has the right to
judge his friend and find him guilty. Perhaps his friend’s desire is more powerful than his, or
perhaps the action is permitted to him; there are many things that are forbidden to one person and
permitted to another.

ezinr z` yi` gikedl i"yd dev ik mpn` m` ,e`hg gitdle mc`d lr aeg cenila utg i"ydy mc`d xn`i ji`e
xxeriy dltz i"r e` ,aehl dfn eze` riqdl lekiy rceiy mewna wx epi` df ,zlekid itk rx lkn ewigxdle
leki mc` oi` ik ,eilr bxhwl `le zekf eilr cenll jixv eze` xiqdl lkei `l m`a j` ,ahenl xfgeiy eilr mingx
cg` mc`ly mixac daxd yi ik ,el xzen dfd xacd ot e` ,exvin lecb exiag xvi ot ik aeg skl exiag z` oecl

.mixzen cg` mc`le mixeq`

*******************

‘And a man who sells a dwelling­house in a walled city shall be given time to redeem it until the
end of the year of the sale’, etc. and if he does not redeem it before the end of the year of the
sale, then the house that has the wall shall belong forever to the buyer and to his descendents. It
will not return [to the seller] in the jubilee year.’

This chapter, dealing with the sale of houses in walled cities teaches us the following: We have
discussed earlier that the laws of the jubilee and its various details, teach us that there is a time and
season for everything, and that even though a person sins against God the anger is not for ever.

This chapter, however, teaches us that what we have learned applies only when a person sins
between himself and God and arouses the Midah/Characteristic of Din/Judgment resulting either
in his that he is sold out of his inheritance or his sold into slavery, and these conditions are not
forever. There is always an amnesty for slaves proclaimed in the jubilee year and everyone returns
to his family’s inheritance.
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dpy el z`ln cr l`bi `l m`e :ezl`b didz mini exknn zpy mz cr ezl`b dzide dneg xir ayen zia xkni ik yi`e
.laia `vi `l eizxcl ez` dpwl zzinvl dng [el] `lÎxy` xira xy` ziad mwe dninzdneg ixr izan z`fd dyxtd

.eilr sevwi crl `l I"yD cbp mc`d `hgy s`e ,lkl zre onf yiy laei ipipr ex`azpy s` ik mc`d rciy dxen
ezfeg`n xekniy oicd zcn mexbie mewnl mc` oiay mixaca `hgi mc`yk wx `ed df lk ik dxen z`fd dyxtde

,aeyi ezfeg` l` yi`e ,`vi laeid zpyae zezinvl didi `l carl xkni e`

However, if a person brings down upon himself the characteristic of Midah/Characteristic of
Din/Judgment because of the sins between him and another person, and in particular, if a person
sins by shaming someone else with his words, and this is what is hinted at in the verse, ‘A person
who sells a dwelling­house in a walled city,’ because the tongue in the mouth is the dwelling in the
walled city, as we see in the Talmud (Erchin 15b), God says to the tongue, ‘I have given you two
walls, one of bone and one of flesh.’

,exeaica mc`d z` yiiaie e"g `hgi m`a xwire ,exiagl mc` oiay zexiar zngn oicd zecn mc`l mexbi m` la`
[:e"h oikxr] 'nbd xn`nk dneg xir ayen `xwp oeyld ik dneg xir ayen zia xekni ik yi`e weqtd dxen dfe

,jl izzp zeneg izy

This is why a person can be sold of his property out and lose all his merits to his friend who
acquires them all. About this, King Solomon said (Proverbs 25:28), ‘An exposed city that has no
walls, a man who cannot control his spirit (speech)’, so the advice that is given in the Torah for
such a sin, is that the person seek to placate his friend within the year. And that is why it says, ‘the
time for redemption is only a year.’ But, if he doesn’t redeem it, then the house which has a wall
changes ownership forever, and then belongs to the new owner and his descendents. What this
means is that if he fails to placate his friend, then all his merits remain the property of the man he
wronged, forever.

[g"k d"k ilyn] d"r jlnd dnly xn` df lre ,mze` dpwi exiage eizeiekf lk ciqtdle xeknl mc`d e"g lkei f"ire
xn`p df lre dpyd jeza exiag z` qiiti ik dfa dverid dvrde .egexl xevrn oi` xy` yi` dneg oi` dvext xir
z` qiiti `l m`y epiid ,eizexecl eze` dpewl zezinvl dneg el xy` ziad mwe l`bi `l m`e ,ezle`b didz mini

 ,mler zezinvl exiag cia eizeiekf ex`yi exiag

This is why there is a tradition of kri/ktiv, in this verse. [That it is read one way while being written
another way.] ‘The house that has a wall’ is written asher lo choma. The word lo is written with an
alef, but read with a vav. Both of them sound the same, but the phrase lo choma with an alef
means, ‘it has no wall.’ While lo choma with a vav means ‘there is a wall to it.’ Because the person
who cannot control his spirit is called ‘the one who has no wall’, while the other person who could
control his spirit, is called ‘the one who has a wall.’ And thus all the merits of the person who
cannot control his spirit, shift and become the property of he who can and who remains silent.

xevrn el yiy dfe ,dneg `l xy` `xwp egexl xevrn oi` xy` yi`d ik ,dneg el xy`n aizkde ixwd yexit dfe
egex z` xvr xy` yi`d cia egexl xvrn el oi` xy` yi`d ly eizeikf lk ex`yiy dfe ,dneg el xy` `xwp egexl

  .el wzye

*******************
But    in the cities of the Levities, the dwellings in their inherited cities shall have everlasting rights
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of redemption for the Levites.

Levi refers to the God worshipper. What this is teaching is that through the worship of God, a
person can reacquire everything he lost, with added benefits.

miell didz mler zl`b mzfg` ixr iza mield ixre :xy` lk biydl mc`d lkei dcear i"r ik dfe 'd caerd epiid iel
.aeh zetqeda ,ca`

*******************

Do not put down mosaic floors to prostrate yourselves thereupon.

Mosaic floors for prostration refers to any place where a person is ready to abandon his mind, his
knowledge and his intelligence, at every juncture, for the worship of God. This is forbidden as we
learn in the Sifri about this, (Shoftim, Piska 6) “Although this behavior was dear to Me in the times
of the Patriarchs,” says God, etc. Nobody should abandon themself except to avoid transgression
of the three cardinal sins, Idolatory, Murder and Incest. Only in the Temple at Jerusalem is it
permitted to abandon one’s mind and knowledge amd intelligence in the worship of God.

dilr zegzydl mkvx`a epzz `l zikyn oa`e,eytp z` xeqni 'd xac lkle ,elkye ezrc aefri mc`y epiid zikyn .
mc`d jixv oi`e 'eke zea`d inia ilr daiag dzidy t"r` df lr  ['e `wqit mihtey ixtq] `zi`c enk xq`p dfe

.i"yd cbp ezrc lk aefrl mc`d leki my ycwnd ziaa wxe ,mixac 'bd lr wx eytp z` xeqnl

*******************

‘Count for yourselves seven weeks of years, seven years seven times…  and blow the shofar
throughout all your land [… ], then let every man return unto his inheritance [… ] in this year of the
jubilee, let every man return to his inheritance.’

The meaning of these two laws, the shmita (fallow year) and the yovel (jubilee year) correspond to
the two characteristics described in the Mishnah (Avot, 5:10), ‘What is mine is yours and what is
yours is yours.’

Shmita (fallow year) corresponds to the characteristic of ‘what is mine, is yours’ for even though the
earth is given to mankind, a person can actually own a piece of ground, and is entitled to the
benefits of its produce. Because all sorts of abundance combine in the earth as it is written
(Ecclesiastes 3:20) ‘Everything was of the dust.’ And in the 7th year, a person gives his land to God.
He rests from all work and agricultural labor that he might want to do, to fulfil the will of God and
observe His commandments. This is the meaning of the phrase ‘what is mine is yours’. Because a
person is giving over to God his entitlement to the earth.

e ezfeg` l` yi` mzaye 'ek drexz xtey zxarde 'eke mipy ray mipy zezay ray jl zxtqeeaeyz laeid zpya 'ek
cbp `id dhiny ,jly jly ,jly ily zea` 'qna zexkfpd zecnd cbp `ed laeie dhiny oipr ,ezfeg` l` yi`
mleray zeaehd lk dpnn el `ivedl lkeiy ux`a oipw mc`l yiy mc` ipal ozp ux`d ik s` epiid ,jly ily zecn
zaey `ed ik ,i"ydl ux`d ozi ziriayae ,xtrdn 'id lkd y"nk ux`a millkp mleray zeaeh ipin lk ik
i"ydl dpwn mc`dy epiid jly ily `xwi dfe eizecewt xenyie 'd oevx it lr zeyx ly ux`d zcearne dk`lnn

,ux`a epipw lk
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Yovel (Jubilee) corresponds to the phrase ‘what is yours, is yours’. The mitzvah (commandment)
of jubilee demands that every person return to his origins, to his birthplace and to his family.
The truth is, man was made by God to live an uncomplicated life. Every person was given an
inheritance, befitting his station and his source. And so, every person was placed beneath his flag.
And God said to them, ‘You are my servants.’

The problems come when humans try to complicate their lives. This one seeks to increase his
portion, and to rise above his neighbor, and to burst the boundaries of others and to acquire their
property and to use them to work with. This person may have lost his property and sold it and
continued to decline, until he had to sell himself as a slave.
God’s word, however, is eternal. And God’s plan will last forever without change, God forbid.
There is nothing humans can do to alter the shape of God’s world. Therefore, about the
judgments coming from God that pass upon a person, it can be said that they do not touch the
person at their very source in their deepest place. Because God created a time for everything to
return to its birthplace.

dyr miwl` zn`a ik ezgtyn l` yi`e ,ezfeg` l` yi` aiyiy `ed laei zevny jly jly zecn cbp `ed laeie
mdilr xn`e elbc lr yi` aivd oke eyxeya el jiiyd ezlrn itk cg`e cg` lkl dlgp wlge ux`a xyi mc`d z`
dfe ea cearl exiag zepwle eleab z` aigxdle zelrl dkfi dfy cr miax zepeayg eywa mdy zngn j` ,md icar
lk ok` mc` ipa dyrn i"r e"g dpzyi `le crl mewi 'd xac ik oria j` ,envr xkeny cr ezfg`n xeknle cxi

,ezfg`l aiyiy xac lkl zr i"yd `xa ik ,eyxey wnerl eribi `l mc`d lr exariy 'd ihtyn

The year of the yovel is created in order for a person to return to his place and to his birthright
given him by God, as it is written ‘the year of the yovel is holy for you.’ Because in the year of the
yovel, God’s holy light is revealed clearly and plainly. When the shofar is blown on Yom Kippur, it
becomes obvious that the gifts and birthright God gave to his ancestors and through them, to him,
will remain his forever, and that those things he has acquired by his actions, although it appeared to
belong to him and was in his domain, nevertheless because it was never his at the source, he will be
obliged to return it to the place where it belongs.

'idi ycew laeid zpy xn`py enk 'd z`n el jiiyd ezfg`e enewn l` yi` lk aiyi f`y icka `xa laeid zpy z`e
el yiy dny xkeiy cr kd"eia xtey zxard i"r lk oirl i"yd zyecw xe` dlbzi laeid zpyay epiid ,mkl
ezeyxa 'ide dzr cr epipw 'idy s` mc` zlert i"r ecil `ay dfe el x`yi df i"yd zpizp i"r eizea` zfg`n
mc` lkl xkeiy laeid zpya i"yd zx`d `ed dfe ,jiiyd enewnl exifgdl gxkei yxeya ely epi`y itl f"kr
e`eai f"ir i"ydl lk exqniy epiid dhiny zevn eniiwiy ixg` e`eai dpade dxkdd dfle xac lkl jiiyd mewn
cr mineq zwfga lkd yxcnd xn`nk ,yxeya jiiy `ed mewn dfi`l mdixac lk exikiy epiid jly jly zecnl
d"awdy in j` .dze` dpwy inl dcyde eaxl jiiy card ik d`xzi iyep` oirl ik s` epiid ,mdipir d"awd xi`iy
laeiae dxryd hegk s` i"yd oevx wnern zepyl elrti `l mc`d ipa dyrn lky d`xi eipir gwtne el xi`n

,jly ily zecnn dlecb `ede jly jly zecn edfe ,dfd xe`d dlbzi

This is the light that God shines into the year of the yovel, that every human being can return to his
proper place, to where he belongs. This realization and understanding only comes about after a
person has fulfilled the mitzvah of shmita (fallow year), that is, after handing over to God
everything he owns, and saying ‘What is mine is yours’. He reaches the level of understanding that
what is yours, is yours. Because it becomes clear what the source of everything is, and where things
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belong. As we learn in the Midrash (Genesis Rabbah, 53:19), ‘Everyone is assumed to be blind,
until God enlightens them.’ What this means, is that although it may appear to the human eye that
this slave belongs to this master, and this field to this purchaser, nevertheless to one whose eyes
have been opened by God it is obvious that all the actions of man have not succeeded in changing
one jot of the will of God, so much as a hair’s breadth. This is the light that is revealed in the
jubilee year. This is the characteristic of ‘what is yours, is yours’ and it is far greater than the
characteristic of ‘what is mine, is yours.’

ely epi` df ,xyer dyr eizelczyd i"r wx i"yd oevx it"r `ly daeh biyd xy` mc`d d`xi laeie dhiny i"re
mc`l `ay dn lky xkei cizrly epiid ziaxe d`pe`e lfb lr dxdf` `vnp z`fd dxcqdl okle ,ezeyxa `edy s`
i"yd el wlgy dn wx ely x`yi `ly `ed ok m` xen`l mc`d ala 'idi ile` wx ,ely epi` dl`k mipipr jxc
dn wx ely x`yi `ly xg`n eleab aigxdle mipipw zepwle oed seq`l mpga ezelczyd lk `ld k"` eyxeya
x`yi `ly mc`d oiaiy dnkgd i"r ik zn` 'it hrn zelkq ceakne dnkgn xwi dr"dy xn` f"r ,i"yd el wlgy
s` oipw seq`le lczydl el mxby ea ievny hrn zelkq j` ,fd"era zelczydn rpni f"ir ezelczyd lkn el
lk xifgdle ,ezfg` l` aeyl zrd `ai ik s` eizelczyd i"r zekfl lkei f"kr dry itl wx epi` ik dnkga oiany
mc` wlg oia xikdl i"yd wlgy leabde xvind la` eleab zecn wx exiagl xifgi `ly giexi k"tr` ,enewnl xac
dpbd el x`yi fd"era lczyde exiag ly jezl eleab aigxd dligzay xg`n eleab lr sqep 'idi df ,exiag wlgl
dxkdd z`f el x`yie ,lczyn mc`dy fd"era zelczyd wqr lk edfe ,dxifgiy s` exiag wlgn mb zhren

:cr inlerl

Through observing the shmita and the yovel, a person comes to the realization that anything they
have obtained without it being the will of God, only through their own efforts to acquire, it is not
theirs even though it appears to be in their domain. And this is why, in this chapter, there are the
prohibitions against theft, pelf, and usury. Because in the future, it may be seen that anything
acquired this way, is never really owned.

Now, as a result of this insight, and lest a person in their heart tell themselves ‘if it is the case that
nothing will remain mine except what was given to me at the source by God, and all my efforts to
acquire wealth have been in vain, I have not succeeded in broadening my boundaries or acquiring
any things since all that will remain mine, is what I was already given by God. Then why should I
bother and strive and toil, to better myself?

About this, King Solomon said (Eccles. 10:1), ‘More precious than wisdom and honor is a little
foolishness.’

The truth is, if a person is clever, and understands that nothing remains of his efforts, a person may
refrain from putting the effort into this life. So the little foolishness inside him which tricked him
into exerting all that effort to acquire things, even though his intelligence might have told him not
to bother, that it would only be temporary, it was not in vain. Something remains –  an impression
of the effort he put in. For even though there comes the time when everything returns to its proper,
original place and source, this profit remains with he who put the effort into its acquisition, that
what he returns to his friend is only the bare measurement of his boundaries. But the fence, the
wall, the features that distinguished one property from another, that definition God allows to
remain in its new place and is added to the definitions that already existed before the person
expanded his boundaries into the space belonging to his friend. And so the impression of the new
boundary is impressed upon the old even though the new boundary disappeared. And this, then, is
the entire story of a person’s life and his efforts in this world. That there remains an impression of
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it forever.

*******************

izewega zyxt - oey`x wlg - geliyd in xtq

Mei Hashiloach ­ Vol. I Leviticus ­ Vayikra ­ Bechukothai

*******************

If you walk in my laws.

(The Hebrew word for laws in this verse is, CHOK. The translation of CHOK is carving. Tr.)
What this means is that so long as the holiness of God is not carved into and fixed upon a person’s
heart, he is referred to as ‘standing still’, because he has to constrain and restrain himself in
everything he does, not to allow his will to cross boundaries. In the Halacha we sometimes learn:
Sitting and doing nothing is better than doing the wrong thing.

eklz izewga m`lka envr mvnvl jixv ik cner `xwp i"yd zyecw mc`d ala rawpe wwgp `ly onf lk epiid ,
,sicr dyrz l`e ay ik epevx hytzdl `lye epipr

But once a person has turned to the Torah, and the laws of God are carved upon his heart and
fixed into him, then he can allow himself to spread in any direction he desires, because God is with
him. As we learn in the Midrash (Deut. Rabbah, 2:16) A story. Once there was ship full of pagans
with a single Jew aboard. They reached a port somewhere and all the passengers said to the Jew,
“Please take your money and go ashore and buy us something from there.”

“Am I an itinerant traveler who always knows how make his way in strange places?”

“You’re a Jew aren’t you?” they replied, “doesn’t your God go with you wherever you go?”

And as we learn in the Talmud (Shabbat 31b) Since they were camping by the word of God, and
traveling by the word of God, they were destroying in order to build.

,enr 'd ik dvxiy mipipr lka jlile hytzdl mc`d lkei f` ,ea erawie eala ewwgiy cr z"cl mc`d dpti xy`ke
dkeza dide miakek icaer ly dlek dzidy zg` dpitqa dyrn `negpz iax xn` (fh:a dax mixac) `zi`cke
`l mdl xn` ,dne`n myn epl gwe dfd qpl dlre zern leh ipelt icedi eze`l exn` ,cg` qpl eribd cg` icedi
(:`l zay) `zi`cke .jnr jiwl` jled dz`y mewn lka icedi i`pqk` yie exn` jl` okidl ip` xikn ip` i`pqk`

:inc enewna zepal n"r xzeqk ,erqi 'd it lre epgi 'd it lrc oeik

*******************

You will eat Yoshon Noshon, previously old grain, and the Yoshon old will be removed, to make
room for the new.

Yoshon, old, describes any situation of which someone is ready to despair. Noshon, previously
old, describes the act that has already been despaired of. About both of them, God promises, there
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will yet come profit from these acts.  God will heal them, and turn them around for the better. The
road to this is for a person to accept upon himself that from here onwards, he will act with better
judgment not to transgress the will of God.

oyep oyi mzlk`egihade elv` y`ein xaky dyrn `ed oyepe .dyrndn y`izdl ligzi mc`dy mewna epiid oyi ,
envr lr lawn mc`dy i"r `ede ,daehl mze` ozie `txi i"yd ik ,miyrnd el`n d`pd mc`l ribi cery d"awd

,i"yd oevx xeari `ly dzrn htyna eixac lk lklkiy

And the old will be removed, to make room for the new. What this means, is that from here
onwards, everything he does is done with expectation of being judged by God.  That a person not
rely upon God to forgive him. As the Talmud says (Chagiga 60A), ‘let not your evil desire seduce
you saying, Sin and God will forgive you. But do everything measuredly. As has previously been
explained in Emor.

jl legniy d"awda gihaz `le i"yd cbp htyna eixac lklkz `adle o`kny epiid ,e`ivez ycg iptn oyie
meia 'eqt lr x`azpy enk ,oeayga jixac lr dyr wx jl legni i"yde ,`hg ,rxd jxvi jzti l` yxcnd xn`nk

:mipdkd l` xn` 'ta epkxri zayd meia zayd

xen` zyxt

‘On the Sabbath day on the Sabbath day, they should prepare it.’

The reason that over the first phrase ‘on the Sabbath day’ the musical note is called qadmah
v’azlah, meaning before and onwards, while the musical note over the second phrase ‘on the
Sabbath day’ is munach r’vi’i meaning ‘vocalized fourth’ is as follows:
The Lechem HaPonim ­ show­bread, hints at God’s love for the Jewish people, as the Talmud says
(Chagigah 26b), ‘look how beloved you are before God.’ From this, there might result tremendous
confidence, even overconfidence to the Jewish people.

epkixri zayd meia zayd meiagpen ipyd zayd meia lre `lf`e `ncw oey`xd zayd meia lr azkpy mrhd ,
zetewz lceb gnvp dfne ,mewnd iptl mkzaig e`x 'nbd xn`nk l`xyil i"yd zad` lr dxen miptd mgl ik ,riax

l`xyil

Therefore God commanded us to sacrifice together with the bread two sheep, because Shabbes is
the inside of the six days of the week, as the Talmud (Pesachim 106a) says, ‘from Wednesday to
Saturday is before Shabbes and from Saturday to Tuesday is after Shabbes.’ So God commanded
us to sacrifice the two sheep, a). to give thanks for the past and b). as a prayer for the future.

cre rax`n 'nbd xn`nk dyrnd ini zyyl zeiniptd `ed zay ik ,miyak ipy mgld mr aixwdl i"yd dev f"ire
xard  lr  d`ced  zzl  epiid  miyak  ipy  aixwdl  i"yd  dev  f"ire  ,`zay  xza  'b  cre  zayn  `zay  `nw  ,zay

iriax ,`adl lr wervle

While out of the bread there grows the tremendous confidence about the past that God will
definitely fix everything to have been for the best. Therefore the musical note on the first phrase is
qadmah v’azlah, meaning, before and onwards, i.e. what was before has gone, it has been taken

_____________________________________________________________________________
Mei HaShiloach    Translation and Copyright
R. Mordechai Yosef Lainer of Izbicy                                                       J. Hershy Worch  ­  2007



Published Weekly by Yeshiva Ateret Tzvi ­ The Open Yeshiva ­ Chicago, Illinois

care of and will therefore turn out well.

zayd meia lr mrhd azkp f"ire ,aehl mcra i"yd xenbi ghay ,xard onf lr l`xyil zetewz `ai mgldne
,aehl 'idiy xefri i"yde lf`e mcwy dn epiid `lf`e `ncw oey`xd

Over the second ‘on the sabbath’, the musical note munach r’vi’i (vocalized fourth), means that a
person needs to pray about the future. He must decide in his mind, without reservation, that as
much as it is in his power, he will not stray from the will of God in the future. And if a person
accepts upon himself that in the future he will think before he does anything, and if it is in his
power he will not stray from the will of God, then God will help him with his past, and it will turn
out that he never did anything against the will of God.

mewn cr ezrc ayile gipdle `adl lr wervl mc`d jixv df lk lry epiid riax gpen aizk ipyd zayd meia lre
ilan zrbn eciy mewn cr eixac lk aygny `adl lr eilr lawi mc`d m`ae ,i"yd oevxn dhi `ly ribn egky

:i"yd oevxa wx xac mey dyr `ly xard lr exfri i"yd f` i"yd oevxn zehdl

*******************

And you will be lost among the nations

We learn in the Talmud, (Makoth 24a), Rav said I am frightened by this verse ‘you will be lost
among the nations’ until they countered ‘Perhaps it means lost in the sense of something being
sought’.

What this means, is that Rav was saying I am frightened of the sin of spilling seed in vain because it
appears to be a loss that cannot be recovered. To which his students countered, perhaps it talks
about the kind of lost thing that is sought after. Meaning that God has the power to return
everything to holiness.

mieba mzca`e,zywaznd dcia`k `nlic el eaiydy cr mieba mzca`e `xw `dn `pitzqn ax xn` 'nba `zi`
`nlc el eaiyd f"re ,owzdl lkei `ly mc`n ca`pk d`xpd dlil dxwn `hgn `pitzqn xne` 'id axy yexit

.dyecwl lkd xifgdl i"yd cia gk yiy epiid ,zywaznd dcia`k

After that, the Talmud says ‘rather from the other verse I am afraid, where it is written, ‘And you
will be consumed in the land of your enemies’ which refers to the sin of marrying a non­Jew, which
would appear to be even more difficult to fix. To which they replied, perhaps it is like eating
cucumbers and pumpkins. What this refers to are those vegetables which one harvests above
ground and they immediately sprout again from their roots underground. So, God has the power
to fix even this. Because God will demonstrate that at the source, there never was any sin (God
forbid).

xzei d`xpy zinx`d lr `ad `hg epiid mkiaie` ux` mkz` dlk`e `pitzqn `xw i`dn `l` 'nba `zi` f"g`e
cine dlrnln 'ze` oiffeby oirelce oi`eywk epiid 'irelce oi`eyw zlik`k `nlice el eaiyd f"re ,oewzn wgexn

.e"g `hg mey `vnp 'id `l yxeya ik xxaiy ,df z` mb owzl i"yd lkei ok oigneve oixfeg
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